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1	 APPLICABILITÀ 
Le presenti Condizioni Generali di Acquisto (le “Condizioni”), salvo e 
con le modifiche esplicitamente concordate per iscritto, si applicano 
e costituiscono parte integrante di un contratto se: (a) le Condizioni 
sono state citate nel contratto o in qualsiasi preventivo, ordine, 
conferma d’ordine o altra corrispondenza in relazione alle forniture 
previste; oppure (b) il contratto riguarda la fornitura di beni, software 
e/o servizi a qualsiasi entità del milkrite | InterPuls e i Termini sono stati 
precedentemente applicati in relazione al Fornitore. I Termini stipulati 
dal Fornitore si applicheranno solo nella misura in cui il Cliente li abbia 
espressamente accettati per iscritto. In caso di conflitti tra le diverse 
parti del Contratto, il Documento d’ordine prevarrà sulle altre parti 
e le presenti Condizioni prevarranno su tutte le parti ad eccezione 
Documento d’ordine.
2	 DEFINIZIONI 
Le seguenti definizioni si applicano nei presenti Termini quando il 
termine definito è utilizzato con l’iniziale maiuscola: 
“Contratto” indica un accordo individuale a cui si applicano le presenti 
Condizioni. 
“Cliente” indica l’entità del milkrite | InterPuls identificata nel 
Documento d’Ordine. 
“Documento d’Ordine” indica l’ordine di acquisto o il modulo 
contrattuale emesso dal Cliente per confermare il Contratto. 
“Risultati” indica tutta la proprietà intellettuale, le informazioni (ad 
esempio i dati) e i diritti di proprietà intellettuale realizzati o generati u o 
in connessione con (a) qualsiasi servizio fornito ai sensi del Contratto o 
(b) l’uso di qualsiasi software o merce fornita ai sensi del Contratto. 
“Abbonamento” indica una fornitura continua o periodica di beni, 
software e/o servizi a fronte di corrispettivi periodici. 
“Fornitore” indica il venditore/fornitore di servizi identificato nel 
Contratto.
3	 FORMAZIONE DEL CONTRATTO 
Se il Cliente emette un documento d’ordine unilateralmente, 
Contratto si perfeziona quando il Fornitore conferma o inizia ad agire 
sostanzialmente in conformità al documento d’ordine. Il Cliente ha il 
diritto di ritirare il d’ordine fino alla stipula del Contratto.
4	 PREZZO E PAGAMENTO 
Il Cliente pagherà al Fornitore i prezzi specificati nel Documento 
d’Ordine. Se non diversamente specificato nel Documento d’ordine, 
i prezzi non comprendono l’imposta sul valore aggiunto (che, 
se applicabile, sarà a carico dell’Acquirente) ma includono tutti i 
costi associati alla fornitura dei beni, del software e/o dei servizi 
applicabili (ad esempio, consegna, imballaggio ed etichettatura). Se 
non diversamente specificato nel Documento d’Ordine, il Fornitore 
fatturerà alla consegna, ad eccezione degli Abbonamenti che saranno 
fatturati mensilmente in via posticipata. Per essere considerata una 
fattura debitamente emessa e valida, essa dovrà essere preparata 
in conformità alle leggi e ai regolamenti applicabili e alle ragionevoli 
istruzioni del Cliente (ad esempio, qualsiasi istruzione di presentare 
le fatture esclusivamente in formato elettronico, attraverso un sistema 
di approvvigionamento designato dal Cliente). Il Cliente, se non 
diversamente specificato Documento d’ordine, dovrà pagare ogni 
fattura corretta e non contestata entro 60 giorni di calendario dalla data 
della fattura.

5	 DOCUMENTAZIONE 
I beni, i software e i servizi forniti ai sensi del Contratto saranno 
accompagnati da tutti i manuali necessari per l’installazione, l’utilizzo 
e/o la manutenzione in sicurezza (a seconda dei casi) dei beni, 
dei software e dei servizi. Il Fornitore dovrà inoltre, su richiesta 
dell’Acquirente in qualsiasi momento durante o dopo il Contratto, 
fornire tutte le informazioni relative alle merci, al software e ai servizi di 
cui l’Acquirente potrebbe aver bisogno per conformarsi alle leggi o ai 
regolamenti applicabili.
6	 CONSEGNA E RITARDO 
Per quanto riguarda i beni e i software che devono essere fisicamente 
forniti ai sensi del Contratto, i termini di consegna sono i locali del 
Cliente DDP (INCOTERMS 2020), se non diversamente concordato. 
Se non diversamente concordato, non è consentita la consegna 
parziale. Se non diversamente specificato nel Documento d’ordine, il 
Cliente ha diritto a un risarcimento danni pari all’1% dell’importo totale 
del Contratto per ogni settimana di ritardo rispetto a qualsiasi data di 
consegna o termine di consegna concordato ai sensi del Contratto, 
con un limite massimo del 10%, ma senza pregiudicare qualsiasi altro 
rimedio o diritto spettante al Cliente ai sensi del Contratto o della legge 
applicabile. Il Cliente ha inoltre il diritto di risolvere il Contratto, in tutto o 
in parte, se il ritardo supera i 30 giorni di calendário.
7	 GARANZIE 
Il Fornitore garantisce che i beni, il software e i servizi che sono, o 
devono essere, forniti ai sensi del Contratto:
 - 	 essere forniti in professionale e a regola d’arte alle date o nei tempi 	
	 di consegna concordati (o, se non sono stati concordati date o tempi 	
	 di consegna, prontamente dopo l’ordine applicabile); 
- 	 essere idonei e sicuri per gli scopi previsti e privi di difetti di 		
	 progettazione, materiali e lavorazione; 
- 	 essere conformi e in grado di fornire le caratteristiche e le funzioni 	
	 descritte in qualsiasi documentazione o specifica pertinente che 		
	 sia disponibile pubblicamente o che sia stata specificamente resa 	
	 disponibile a o dal Cliente;
 - 	 non contenere alcuna parte (ad esempio, codice informatico) 		
	 intenzionalmente progettata per danneggiare, interferire, disattivare 	
	 o influire negativamente su qualsiasi software, informazione o 		
	 proprietà; e 
- 	 sono conformi e vengono forniti in conformità alle leggi e ai 		
	 regolamenti applicabili (ad esempio, se del caso, CE, UL/CSA, CCC, 	
	 RoHS e REACH) requisiti) e non violare alcun diritto (ad esempio, 	
	 diritti di proprietà intellettuale) di terzi.
 Il Cliente dovrà notificare le violazioni delle garanzie di cui sopra 
entro il periodo di garanzia applicabile stabilito nel Contratto o, se non 
è specificato tale periodo: (a) per quanto riguarda i di costruzione, 
entro 5 anni dall’accettazione dei lavori e (b) per quanto riguarda altri 
beni, software e/o servizi, 24 mesi dalla consegna e installazione (se 
applicabile). Tali limitazioni temporali non si applicano tuttavia alle 
violazioni relative alla sicurezza o alla conformità dei prodotti o dei 
materiali o alla violazione di diritti di terzi. 
A seguito della notifica di una violazione della garanzia, il Fornitore 
dovrà prontamente rimborsare il prezzo di acquisto dei beni, del 
software e dei servizi difettosi o correggere la relativa violazione a 
proprie spese, senza pregiudicare qualsiasi altro rimedio o diritto 
spettante ‘Acquirente ai sensi del Contratto o della legge applicabile.
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8	 LIMITAZIONI DI RESPONSABILITÀ 
Nessuna delle parti sarà responsabile, ai sensi del Contratto o in 
relazione ad esso, per perdite o danni indiretti o conseguenti. Tuttavia, 
nessuna disposizione dei presenti Termini o di qualsiasi altra parte 
del Contratto limiterà o escluderà la responsabilità per la violazione di 
qualsiasi obbligo o garanzia in materia di riservatezza, protezione dei 
dati, proprietà intellettuale (ad es. violazione) o sicurezza dei prodotti 
o dei materiali, per frode o dichiarazione fraudolenta, per perdite o 
danni causati intenzionalmente (dolo) o con sconsiderata noncuranza 
delle conseguenze dei propri atti (colpa grave), o per qualsiasi altra 
responsabilità che non può essere limitata o esclusa ai sensi della 
legge applicabile..
9	 ASSICURAZIONE 
Il Fornitore dovrà, per tutta la durata del Contratto e per un periodo di 
12 mesi successivi, mantenere un’assicurazione di responsabilità civile 
con un assicuratore affermato e affidabile e con una copertura e dei 
massimali sufficienti a coprire le richieste di risarcimento per le quali 
il Fornitore può ragionevolmente diventare responsabile ai sensi del 
Contratto o in relazione ad esso. Su richiesta dell’Acquirente, il Fornitore 
dovrà fornire tempestivamente la prova documentale della validità di 
tale copertura assicurativa.
10	CESSAZIONE DEGLI ABBONAMENTI 
Il Cliente ha il diritto, in qualsiasi momento, di rescindere qualsiasi 
Sottoscrizione ai sensi del Contratto senza causa con un preavviso 
scritto di almeno 1 mese al Fornitore, a meno che il Contratto non 
preveda esplicitamente un altro periodo di preavviso.
11	RIVENDITA 
Se non diversamente specificato nel Contratto, il milkrite | InterPuls può, 
a sua discrezione, (ri)vendere o affittare globalmente qualsiasi merce 
fornita ai sensi del Contratto.
12	SUBAPPALTO 
Se non diversamente specificato nel Contratto, il Fornitore non 
può, senza il previo consenso scritto dell’Acquirente, nominare 
subappaltatori per l’esecuzione dei propri obblighi ai sensi del Contratto.
13	PROCEDURE E STANDARD 
Il Fornitore dovrà inoltre prendere precauzioni e istituire le procedure 
necessarie per garantire che gli standard ISO 9001 e ISO 14001 (o 
qualsiasi altro standard equivalente come requisito minimo) siano 
rispettati nella produzione e in altro modo. Inoltre, quando lavora presso 
il sito del Cliente, il Fornitore dovrà rispettare le procedure di sicurezza, 
salute e protezione del Cliente.
14	PROPRIETÀ INTELLETTUALE 
Se non diversamente specificato nel Contratto, il Cliente e il Fornitore 
conservano tutti i diritti, i titoli e gli interessi relativi a tutte le proprietà 
intellettuali, le informazioni e i diritti di proprietà intellettuale realizzati, 
generati o acquisiti dalla parte (o, se del caso, dalle sue affiliate o 
licenziatari) prima della stipula del Contratto o indipendentemente dal 
Contratto.

Il Fornitore non potrà, senza il previo consenso scritto del Cliente, 
utilizzare alcuna proprietà intellettuale del milkrite | InterPuls (compresi il 
nome o il logo milkrite | InterPuls) per scopi diversi dall’adempimento in 
buona fede dei propri obblighi ai sensi del Contratto. 
Salvo quanto specificamente stabilito nel Contratto, l’Acquirente sarà 
titolare di tutti i diritti, titoli e interessi relativi a tutti i Risultati. Il Fornitore 
cede tutti i suddetti diritti, titoli e interessi all’Acquirente e si impegna 
ad eseguire tutti i documenti e a compiere tutti gli atti ragionevolmente 
richiesti dall’Acquirente per garantire e far valere tali diritti, titoli o 
interessi. A scanso di equivoci, il Cliente avrà diritti di proprietà illimitati 
in relazione ai Risultati, incluso, senza limitazioni, il diritto di modificare, 
combinare e creare opere derivate dai Risultati e trasferire i diritti, i titoli 
e gli interessi relativi ai Risultati a qualsiasi terza parte. 
Fatta eccezione per i casi in cui si applichino esplicitamente termini 
separati base al Contratto, il milkrite | InterPuls avrà una licenza 
perpetua, gratuita, trasferibile, sub-licenziabile e mondiale, nell’ambito 
delle attività del milkrite | InterPuls, per utilizzare, riprodurre, modificare 
e creare opere derivate di qualsiasi documentazione e software fornito 
ai sensi del Contratto. Per quanto riguarda il software, il diritto di 
utilizzare, modificare e creare opere derivate si applicherà, tuttavia, solo 
nella misura in cui il software è stato fornito in una forma destinata alla 
modifica (ad esempio, come codice sorgente). Il milkrite | InterPuls può 
consentire ai propri dipendenti, rappresentanti, appaltatori, fornitori e 
agenti di sfruttare i suddetti diritti per suo conto.
15	RISERVATEZZA 
Il Fornitore non deve, senza il previo consenso scritto dell’Acquirente, 
utilizzare alcun Risultato o alcuna informazione di natura confidenziale 
o proprietaria divulgata, generata o altrimenti ottenuta dal Fornitore 
nell’ambito o in relazione alla preparazione o all’esecuzione del 
Contratto, se non per l’adempimento dei propri obblighi ai sensi del 
Contratto e non deve divulgare tali informazioni a terzi. La presente 
sezione (Riservatezza) rimarrà in vigore fino a 5 anni dopo risoluzione o 
la scadenza del Contratto.
16	SEVERABILITÀ 
Se una disposizione del Contratto risulta non valida o inapplicabile, 
le restanti disposizioni rimarranno in vigore e tale disposizione sarà 
sostituita da un’altra coerente con lo scopo e l’intento del Contratto.
17	LEGGE APPLICABILE E CONTROVERSIE 
Il Contratto è disciplinato e sarà in conformità alle leggi del paese (e, 
se del caso, dello Stato) in cui si trova la sede principale del Cliente. 
I tribunali della sede dell’Acquirente saranno competenti per la 
risoluzione di qualsiasi disputa, controversia o reclamo derivante da 
o in relazione al Contratto. Nonostante quanto sopra, l’Acquirente ha 
sempre il diritto di rivolgersi ai tribunali e alle autorità della sede del 
Fornitore, nel qual caso si applicheranno le leggi di tale sede. 
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